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Из  дальних  странствий  воротясь

« П и ков ая ддм ад в Люб л я не
^i^M^V^Wj-   „pro Г двух   часах      работали    в   полном тмрм"

В мае в столице Словении с

успехом прошла премы-ра оперы

I! Чайковского «Пиковая лама--

Постановку осуществили .дири-

жер ф'ѵат Мансуров.; режиссер

Алексей Маслеников, и худож-

ник  Борис  Мсссерер. /
Редакция обратилась кФ.. ш.

Мансурову с просьбой поделить-

,'■„ „и.-.атлениями об этой рабо-

те.

_ На мой взгляд, приобщение

к искусству Большого театра

всегда ознаменовано какими-то

маленькими или большими до-

стижениями. НУ. а встреча с та-

ким шедевром как «Пиковая да-

„., ясегаа само по ссое собы-

^е' Я думаю, что в русской

классике Нет равной ей оперы.
для меня ото поистине святыня^

Естественно, что когда театр в
Любляне предложил мне поста-

вить У них :.ту оперу, я с ра-

достью  согласился.

Спектакль ставился в Любляне

с последующим показом в -За-

греб-, с театрами которых в те-
чение многих лет я сотрудничаю

в качестве приглашенного глав^

ного дирижера. Эти города хотя

и принадлежат разным Ѵ*™**

ликам бывшей Югославии-Сло-

вении и Хорві-тии. рас            -иы

іо 'соседству, всего в двух

езды

Меня часто спрашивают, не

страшно ли было работать в вою-

ющей Югославии. Но должен

сказать, что мне приходилось

иметь дело в основном с Любля-

ной, столицей Словении, которая

вышла из состава Югославии

мирным путем и оказалась не

втянутой в военные действия.

Словения граничит с Австрией и

влияние «австрийского уклада»

очень чувствуется в жизни и

быту словенцев.

Расположенный по соседству

Загреб находится на территории

Хорватии, на юге которой идут

бои. Но Загреб расположен на

севере страны, так, что пока там

вполне мирная жизнь, хотя и ос-

ложненная определенными эко-

номическими    трудностями.

С    Любляной    нас    связывают

давние      творческие    связи — я

ставил там    «Богему»,    «Норму»,

дирижировал     «Травиатой».   Ру-

ководство  театра  прислушивает-

ся к моему мнению, и в какой-

то мере    я    даже    являюсь   там

«законодателем  моды»,  по  край-

ней  мере    в том,    что    касается

русского    репертуара.  Я    поста-

вил в этом театре также ряд ба-
летных    спектаклей, преимуще-

ственно русских. Для кого-то это

возможно,     прозвучит    пара до-

сально,      поскольку      в      Бол
шом театре меня знают    преждѵ

всего    как    оперного    дирижера.

Тем не менее, я с удовольствием

работал за рубежом над балета-

ми     «Щелкунчик»,      «Лебединое

озеро»,      «Спящая      красавица».

«Бахчисарайский    фонтан», «Ро-

мео и Джульетта» и другими.

Но вернемся к «Пиковой да-

ме» Это моя шестая постановка

оперы П. И. Чайковского. От-

радно заметить, что условия ра-

боты были почти идеальными.

Прежде, всего, я имею в виду

творческую дисциплину, кото-

рая царила на репетициях, мак-

симально облегчая работу и не

позволяя пройти впустую ни од-

ной минуте.

Мне предложили самому соб-

рать постановочную группу. Я
пригласил Алексея Дмитриевича

Масленникова, а он. в свою оче-

редь — художника Бориса Аса-

фовича Мессерера. Оркестр и

певцы были из мес.чого театра.

за исключением ѵ, -полнителя

партии Германа — солі .та Боль-

шого театра Льва Кузне -.свэ. :>

нас сразу возник контаѵг,   и   мы

'в полном твор'се'ско!

взаимопонимании. У Л. Д Ма
ленникова получилась прекрас-

ная, талантливая работа, выпол-

ненная, если можно так сказать.

в классическом ключе. Ему уда-

лось вдохнуть «русский дух» в

этот спектакль. Признаться, я

не люблю, когда оперный спек-

такль подменяется просто раз-

веденными мизансценами. Каж-

дая сцена, фраза, жест должны

быть предельно' осмысленны и

работать на музыкальную дра-

матургию спектакля. И работа

Алексея Дмитриевича была от-

мечена этим в полной мере.

То же' можно сказать и о сце-

ническом решении Б. Мессерера,

'представившего на суд зрителей

яркое динамичное оформление

спектакля. Все это. видимо, и

стало залогом успеха нашей по-

становки.

К лриезду режиссера и худож-

лича   вся   музыкальная   подгото-

вительная работа была- уже    за-

вершена.  Рабочее время  исполь-

зовалось со стопроцентной твор-

ческой отдачей. Впервые за мно-
то лет мне. посчастливилось    pa- j

ботать в подобных «стерильных»

'условиях, что доставило   огром-

ИОё удовольствие.  Все трудились ,

с    горячим    желанием    добиться В

успеха   и   это    оправдало    себя.

Интересно, что «Пиковая    дама» I
стазилась в Любляне неоднократ-

но   и. когда я знакомился с по- I

следней редакцией, то обнаружил

.двенадцать сокращении   а  музы- ,

кальном   материале.  Я  был  про-

сто потрясен.  Ведь  в этой  опере j
.нельзя сократить    ни такта,   «е ;

совершив     кощунства!.     F.  гест-

Зрнно, я поставил ѵсло- .ем    'не-
медленное    восстанс   -ение      ку-

пюр   К счастью, это было приня-

то в театра с пониманием.

Наша постановка имела боль-

шой успех и получила высокую

оценку прессы. После генераль-

ной было восемь спектаклей, и

каждый из них проходил на

уровне премьеры.

Прекрасно выступили певцы

Но особенного комплимента на,

мой взгляд, заслуживает оркестр.

Я вспоминаю наше сотру дниче- .

ствэ с удовольствием, как, впро-

чем и" все, что касается поста-

новки «Пиковой дамы-, в Любля-

не, — закончил рассказ Ф. ш.

Мансуров.

Интервью подготовила

М. ПЕСКОВА.


